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Jobposckoro u I7[osec])a IOnurmanna. HoBOTHEIN OblA 3HAaTOKOM AaThIHU, I'peve-
CKOTO, 1IepKOBHOCAABsHCKOTO, JPeBHeYeIlICKOTO ¥ HOBOT'O YeIIICKOTIO s3bIKa (KpoMe
IIPOYero, oH OblA TaK>Ke aBTOPOM OAHOI 13 IIepBhIX I'PaMMaTHK YeIICKOro, U34aH-
HBIX Ha JerrickoM). Ero UeTBepoeBaHreane Ha YeIICKOM s3BIKe, TPYA, OITyDAUKO-
BaHHBIN B 1810-1811 rT., MpMHaAA€XUT K IIepeBojaM TaK Ha3bIBaeMOTO «y4eOHOTO
TUIIa»: aBTOp paboTaeT C AaTMHCKUM U I'PeYecKiM UCXOAHBIM TeKCTOM 1 CTapaeT-
Cs1 MaKCMMaAbHO KOIMPOBATh CTPYKTYypy oOomx mcrounmkos. ITpogoaxkas Tpa-
AVIIMIO YeIICKUX ItepeBoAoB bubaum (kotopas Ha pydesxe XVIII-XIX BB. Opraa
npe/cTaBleHa raasHbIM oOpasoM nepesogamu Opanruineka Paycruna ITpoxas-
KM, TIPOMCXOAUBIINX TI0 OOABIIEN YaCTU U3 ITepeBOAOB ODapOYHOI KaTOANIECKOT
Csarosaraasckoi oudaum v Kpaantikor 6udavm gernckux 6parnes), mepesog Ho-
BOTHOTO UMeeT psiJ, CIIeln¢puIecKux 4epT. ABTOp CTaThbU pacCMaTpUBaeT sBJe-
HIe, KOTOpOe B pesyAbTaTe MHOTOAeTHero nsydeHus Tekcta HosorHoro npescras-
AsIeTCSI eTO IAaBHOIE ¥ Hanbo.1ee ITpuMedaTeAbHON YePTOl, a UMEHHO — 3aMeTHOe
BAVSHIIE Ha HETO IIepKOBHOCAABIHCKOTO 6110.1€ICKOT0 TeKCTa. DTOT peHOMEH A
Haya/AbHOTO IIeproJa JeIlICKOTO Hal[MIOHAaAbHOIO BO3POXKAEHIUS SABASeTCs CoBep-
meHHO yHMKaAbHbIM. CortocraBasist TekeT HOBOTHOIO ¢ mpeariiecTsyionieii 01oaeii-
CKOI1 I1epeBOAUeCKOI TpaauLiell, aBTOp BBISIBASIET B HEM IIeAblil PS4 MHHOBAIUIA,
IpeXkAe BCero Ha ypOBHe CMHTaKCUCa U AeKCUKM, HO TaK>Ke CA0BOODpasoBaHms 1
Mopdoaorny, Hanbo1ee BePOATHEIM MCTOYHMKOM KOTOPBIX MOTAa CAY>KUTH Liep-
KOBHOCAaBsTHCKasA bubans. Hanboaee maTepecHsM HopurecrsoM HosoTHoro ss-
AsieTcsl ynoTpeOaeHme IPUYACTUIL ITPOLIeAIIero BpeMeHn Ha -(v)si, Tak KakK 9Ta
Kareropus Oblaa BHeApeHa B AUTePaTypPHBIN YEIICKUIl S3bIK MMEHHO B IIepUOJ
HalIMOHAAbHOTO BO3POXKAeHIsI. BaskHO OTMeTUTD, YTO 1IepKOBHOCAABSIHCKII B JaH-
HOM cAyd4ae Obla, TO-BUAVUMOMY, € AUMHCTBEHHBIM MHOCAABSHCKUM MICTOYHIKOM, K
koTopoMmy nprberaa HOBOTHEIN ¢ 11eABI0 OOOTaTHUTD M «OCBESKUTDL» YEIICKUIT 6110-
AEVICKUI CTUAD.

Kroyesole CNoBa

@pantuimexk HoporHsli 13 /ly>Ku, delickoe HaI[IOHaAbHOE BO3POXK A€HIe, YeIIICKIe
Oubdaerckue TIePEBOAbI, YEIIICKIUI OUOAETICKIII CTIAD, LIEPKOBHOCAABSTHCKIUI SI3BIK

Abstract

The article deals with linguistic aspects of a Czech Biblical text originating in
the period of the beginning of the Czech National Revival which has until re-
cently been entirely forgotten. The text is a Tetraevangelion written by a Catho-
lic priest Frantisek Novotny from Luze (1768-1826), an almost forgotten contem-
porary and collaborator of the great representatives of the Czech National Re-
vival Josef Dobrovsky and Josef Jungmann. Novotny was an expert on Latin,
Greek, Church Slavonic and old and new Czech (he was also the author of the
early grammar of Czech that was published in Czech). His four Gospels in
Czech, published in 1810-1811, belong to the “learning type” translations. It con-
tinues the Czech Biblical translation tradition (at the turn of the 19th century
represented primarily by the translation of the New Testament and of the entire
Bible by Frantisek Faustin Prochazka, which followed mainly the baroque Ca-
tholic St Wenceslas Bible and the Kralice Bible of the Moravian brethren), but has
many specific features. The article focuses on the phenomenon that manifested
itself (during the author's research of Novotny's text lasting several years) as its

2018 No2



Josef Barton

main and most interesting trait, namely, a strong influence of the Church Slavonic
Biblical text, which is an absolutely rare phenomenon at the beginning of the
Czech National Revival. The author, confronting the previous Biblical translation
tradition with Novotny’s, reveals a number of innovations that were materialised
in Novotny's translation and whose origin in the Church Slavonic Bible is certain
or at least very probable. The innovations concern various levels of linguistic
description, mainly syntax and lexicon, but also word formation and morphology.
The most interesting of Novotny’s novelties is his usage of the adjectival past
participle ending with -(v)si, since this category was introduced into literary
Czech in the period of the Czech Revival. It is also important that Church Slavo-
nicis, with high probability, the only source of the enrichment and “refreshment”
of the Czech Biblical style that is written in another Slavonic language (Novotny
seems not to use any living Slavonic languages).

Keywords
Frantisek Novotny from Luze, Czech National Revival, Czech Biblical translation,
Czech Biblical style, Church Slavonic

1. BeeneHve

JlaHHO# cTaTheil s1 XxoTes Obl BHECTU CKPOMHBIN BKJIAJl B MCCJIeZOBaHMe
YeIICKOro 616IeicKOro A3bIKa B 30Xy HAIIMOHAJIBLHOTO BO3pOX JeHus Ye-
xuu. DTa MpobieMaTrKa MOHbIHE MTPe/ICTaBsIeT CO60 «HeMmovaThlit Kpai»
B CJIaBSTHCKOM SI3bIKO3HAHWY ¥ OUOIercTHKe. B IeHTpe Hallero BHUMaHUs
OyZyT HEKOTOPBIE ClelajibHble BOMPOCHI, CB3aHHbIE C OJHUM YeHIICKUM
nepeBoioM EBaHrenus, BO3HUKIIUM B CAMOM HadvaJie 3TI0XU HAI[MOHAJIb-
HOT'O BO3POJXX/IeHU .

1.1, Pekoanamkaums YellcKoro 43eika

V3BeCTHO, YTO JUTEPATYPHBIN YeIICKUN A3BIK I10CJIe MHTeHCUBHOI'O pas3-
BuTuA B CpesiHeBeKoBbe (€ KoHIa XIII u nanee B XIV-XV BB.) U paciipeTa B
XVI B. IOoCTeNIeHHO NpUIIes B YIIaZO0K: CTaTYC FOCYAAapPCTBEHHOIO A3bIKa U
BOOOIIe TPECTHKHOTO I3bIKOBOT'O KO/Ia MOy YUJI HEMEeIIKUH A3bIK. B amoxy
IIpocBeleHUs YENICKUI yKe He MOT a/IeKBaTHO BbINOJHATH OOJIbIINHCTBO
byHKIUI, KOTOPbIe TPU3BaH 00CTYKUBATD IIOJHOLEHHBIN JTUTepaTy PHbIH
A3DIK.

ITepBasi ¢a3a yemICKOro HaI[MOHAIBHOTO BO3pOXAeH s B KOHIe X VIII —
HavaJse XIX B. mpezcTaBJsia coO0H KI0ueBO MOMEHT J1JIsl HayaJia poLec-
Ca BOCCTAHOBJIEHU A JIMTEPATYPHOTO YEILICKOTro A3bIKa. Llespro aTOro nponec-
ca ObLIO NMO3TANTHOE U 10 BO3MOXXHOCTH OBICTPOE YTBEP)XZEHKE YelICKOTO
sI3bIKa U YKPeIJIeH!e ero MO3UIKi BO BceX 061aCTsIX )KU3HU TOT/IallHero 06-
11eCcTBa. B 11€710M MOXXHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO OCHOBHBIM UCTOYHUKOM U 00-
pasuoM s pekoaudUKaIiK IUTePATYPHOTrO YENICKOro A3bIKa B XOZIe 3TOT0
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nporiecca 6bL 3bIK Kpanuikoit Brbnuu, nepeBeieHHOM IpeCTaBUTeIIMU
OOMmKHBI YelIcKux 6paTheB B KoHIle XVI B., a TaK)Ke Pa3IMYHbIX COYMHEHUH,
M3/1aBaBLUIMXCA B TaK Ha3blBaeMylo BesecaaBUHCKYIO 310Xy (T. €. B TeyeHHe
IPUMEPHO T0JIyBeKa B uHTepBaje Mexay 1570 u 1620 r.). [lna BoCOIHeHus
cBO€ll QYHKIIMOHAJIBHOM HEeZIOCTATOYHOCTH YeIICKUI SI3bIK 00oraimaics Ha
JIeKCM4YeCKOM U $ppa3eonsIOTHiecKOM YPOBHSX MyTeM OCBOEHHS TeX WJIU MHBIX
3JIeMEHTOB U3 POJCTBEHHBIX XUBBIX CIAaBAHCKUX A3bIKOB. OCHOBHBIMHU KC-
TOYHUKAMU 3aUMCTBOBAHU S ObLIU MOJILCKHI U PYCCKUH SI3bIKY, HA KOTOPBIX
MMesiach pa3HoOOpa3Hasi, OTBeyarolas moTpeGHOCTAM BpeMeHH JIUTepaTy-
pa ¥ KOTOpble ObLIX CIOCOOHBI 06CTYKMBATh BCE KOMMYHUKATUBHBIE Cde-
Pbl, B TOM YHUCJIe HAYYHYIO, TyOIUIUCTUYECKYO, TOJTUTUYECKYIO U T. /1. [Cp.:
Grepl 1974; Tunuy 1973; JIunudg 2016]. B 3T0ii cBSA3U YMECTHO YHOMSAHYTh
U3BECTHOE YBJIeYeHNEe BbIAAMOLIEroca NpeCcTaBUTeNIs 3II0XYU YelICKOro Ha-
MOHAIBHOT0 BO3poxieHns Mo3eda FOHrMaHHa OILCKUAM U PYCCKUM 5A3bI-
KaMu WK TA4Hyo nepenucky Hoseda To6posckoro u Moseda IOnrmanna
CO 3HAMEHHUTBIM NOJIbCKUM JieKcuKorpagom Camyanem borymunom JIuHze.
3aciyxyBaeT BHUMAHUA TO, YTO YellCKHe IePeBOAYUKY SII0XU HALIMOHAJILHO-
rO BO3POX/EeHUs, NepeBo/is HeCJaBAHCKYIO JIUTepaTypy, 4acTO IO0JIb30Ba-
JIUCh yXe CYLeCTBYIOLUMU PYCCKMMU U IOJbCKUMMU IlepeBojgaMu. Kpome
TOTO, IepeBOAYNKY OTTAYNBAJIN BO3MOXHOCTH Pa3BUBAIOIETr0Cs YeIICKOro
A3bIKa Ha [lepeBo/laX IPOM3Be/IeHNI PYyCCKUX U MOJIbCKUX KJIACCUKOB. B ne-
51X 00OTalleH!Us YelICKOTo JIUTePATyPHOTO SI3bIKA JiesTeNI HAlMOHAIbHOTO
BO3POX/IeHH s 06paliaiuch U K IPYTUM CJIaBSIHCKUM SI3bIKaM (B YaCTHOCTH,
ZIOBOJILHO aKTHBHO KCIIOJIb30BAJICS «UJITUPUICKUIT»> A3BIK CepOOB U XOPBa-
TOB), @ TAK)Ke K /IaJIeKTaM YelICKOro U K ero 6ojiee pAHHUM COCTOSIHUSIM (B
TOM YHKCJIe K HACJIeJUI0 CTapOYelICKOro, KaK IPUHATO Ha3bIBATh A3bIK TEK-
CTOB NPUGIN3UTENBHO [0 KOoHIIAa XV B.).

Cka3aHHOe BbIllle OTHOCUTCS K Pa3BUTHIO OT[EbHBIX JKaHPOB XyJO-
’KeCTBEHHOI JINTepaTypbl v MyOIMIUCTUKY Ha YeLICKOM s3bIKe, K pa3paboTke
TePMUHOJIOTUY [JI PA3IUYHBIX HAYYHBIX JUCLUIIIMH. DTa [eATelbHOCTh
IpeJcTaBUTeel YelICKOro HallMOHAJIbHOIO BO3POXAeHU A Ha CerOAHALIHUN
JIeHb yXe JOCTaTOYHO MoAPOOHO u3ydeHa. OIHAKO BHMMaHUe ¥CCJe[JOBa-
TeJlel 10 CUX MOp He MPUBJIEKas BOIPOC 00 OTHOIIEHUH YelICKOrO BO3PO-
XKAeHud (4 MocjelyIomero neprosia BIjoTh A0 KoHNa XIX B.) K 4emcKoMy
OubeiickoMy s13bIKy. IHBIMU CJI0BaMH, BOIIPOC O TOM, KaK 00CTOSJIO /1eJio ¢
SI3bIKOM M BOOOIIIE C TEKCTaMU YellicKuX Bubuii aToro nepuosa.

1.2. Yeluckas 61onms B 3Noxy HaUMOHAaNbHOrO BO3POXKAEHMS

B naHHOI1 cTaThe HAC OyZeT MHTepecoBaTh CAMOe HavaJlo YelCKOro Halluo-
HaJIbHOTO BO3poskaeHus. Kakue Bubmu ynranu dyexu B Konie XVIII — Hava-
sie XIX B.? HekaTonuyeckue peuruo3Hble OOIMUHBI ociae 1627 r. HaX0qu-
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JIMCh BHe 3aKOHA; TOJIbKO B 1781 I. ux craryc 6b1i1 Jieraau3upoBaH 6aarogaps
«ITaTeHTy 0 BepoTepnumocTu» Mocuda II. B ux cpezne ynorpebnsnacs Kpa-
nvnkas Bubmus demckux OpaTheB B Pa3UYHBIX U3MAHUAX, IPUBO3UMBIX
n3 I'epmaHuu 1 BeHrepckoro KxopoJsieBcTBa. Jemckue KaTOJIUKY MOy 4NN
TmocJieJoBaTeIbHO HeCKOIbKO Bubuii. B 1778 r. Beimen HoBbiil 3aBeT, a B
1780 r. — nonHas, Tak Ha3biBaeMasi Mimmeparopckasi bubnus (Ha3BaHHAs
TaK B 4ecTh uMIeparpuibl Mapuu-Tepe3un). B cymHoOCTH, 3TO GBI TEKCT
bosiee paHHel 6apouHOi Bubnuu cB. BaunaBa, U3JaHHOW B TPeX TOMax B
1677, 1712 u 1715 rr., c yMepeHHOU MTPaBKOM MOHAaxa M3 OpJieHa MayjJaHoB
(MunuMmoB) BanyiaBa @opryHnara lypuxa (1735-1802) u ero yueHuka @pan-
tumeka ®aycruna ITpoxasku (1749-1809), KoTopble B 3HAUUTENbHOU Mepe
ucnosnb3oBaau Kpanuikyro Bubnuio. I[Tpoxaska 3aTeM U3zjan cOOCTBEHHYIO
nepepabotky HoBoro 3aBeta (1786), a BOCJIe/ICTBUN U HOBYO BEPCHIO MOJI-
Ho¥ Bubnuu (1804). OH MHTEHCUBHO paboTaj C rpeYecKUM U eBPeHCKIM
OpUTMHAJIAMU U ONATh-TaKu obpaimascs K yemckor Kpanuikoi bBubaun.
ITepeBoabl [Ipoxasku Aanu Ha4auo «BeAyllei TMHUU»> YeIICKUX KaToanuye-
ckux Bubnmii XIX B., 3aBepiieHHeM KOTOPOY CcTasa TaKk Ha3biBaemasi bub-
nud cB. MoaHHa, u3gaHHas B ByX ToMax B 1888 u 1889 rr. I1o3xe, ¢ Havyaia
XX B., HACTyTaeT y)xe HOBAsi, COBPeMEHHaAs 3M0Xa YelCKoro 6ubeickoro
niepeBoZia, KOTOPOY MPHUCYIIN CBOM Creludrieckie XapaKTepUCcTUKu [cp.:
Barton 2010].

1.3, PpaHTuLek HOBOTHbIM 13 Tk 11 ero nepeso EBaHrenvd

Ha py6exe XVIII-XIX BB., KpoMe TepeBozioB IIpoxa3ku, MOSIBUJICS TaKKe
Hosblii 3aBet 6ubsencra u3 Onomoyua @panrumnieka [Toyamexa (1792). o
3aMBICJIy ero co3jaresisi, OH ObUI TpeJIHa3HAueH «/JIsl IMMPOKON 0OIIeCcTBeH-
HOCTH», B CBSI3H C YeM sI3BIK 3TOTO MepeBozia — OoJiee cCBOOOAHBIN, GoJiee pas-
TOBOPHBIH, IPUYEM TEeKCT COZepPKUT MHOKECTBO PAa3bACHAIINX KOMMeHTa-
pueB. [T0JIHOI ero MPOTHUBOIOJIOKHOCTHIO GBI HECKOJBKO 6GoJiee TO3MHUIMA
nepeBo/; EBaHrenus, BHIIOJHEHHBIA YeNICKUM CBAIleHHUKOM DpaHTHIlIe-
koM HoBoTHBIM U3 JIyxu. JlaHHBIN IepeBO] SIBJISITCA Tpe/ieIbHO OYKBalb-
HBbIM. B KayecTBe rpedyeckoro UCTOYHUKA TIOCIYXKUIJIO COBPeMEeHHOe aBTOPY
Kputudeckoe n3znanue Hosoro 3aBera MoranHa Makosa I'pucbaxa (1777).
[IepeBOz BLIABIACT paCXOX/EHUA MeXY TEeKCTOM BysbraThbl U rpe4yecKum
ODUTHWHAJIOM, B IPUMeYaHUAX aBTOP MOAYAC Mpe/jiaraeT aJbTepHATUBHbIE
nepeBo/iYecKye pelieHNs (B TOM 4KCJie HEKOTOpble YelICK1e CHHOHUMBbI) U
T. 1. Pe4b uzieT o nepeBoie, BEIPaXkasiCh COBPEMEHHBIM SI3bIKOM, «Y4eOHOTO0
tuna». Opanrunexk HoBoTHblii (1768-1826) ObLI KaTONNYECKUM MPUXOJ-
CKVM CBSIIIEHHMKOM POZIoM U3 ropoka Jlyxu 6;au3 Xpyauma B BoctoyHoii
Yexuu, O0bINYI0 9aCTh CBOEH KMU3HU CJYKUBIIKM B I. Mtaza Bosecsias u B
IPyrux HacejeHHbIX NyHKTax LleHTpanpHoi Yexuu. B 1810 r. oH u3zpan
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EBanresvie ot MaTdes (C TUTYIbHBIM JIUCTOM M I'OZIOM U3JJaHK); OCTaJIbHbIE
Tpu EBaHrenus, BeposiTHO, TOABUJIUCH FOZIOM 1103Ke (B HUX OTCYTCTBYeT TH-
TYJIbHBIN JIUCT U He YKa3aH roj). Bce dersipe EBaHreus 0ObIYHO Mepertie-
Tanuch B ofivH ToM. @panTumexk HoBoTHBIN U3 Jly)Xu IpUHUMAJI [lesiTeJibHOe
yJyacTve B JBM)KEHUM HAlMOHAJIbHOTO BO3POX/EHUS, MOAJep)KUBaAJ TeCHbIe
KOHTAKTBhI C BBIZAIOIIMMUCA TUIHOCTSAMU CBOEro0 BpeMeH! (B 4YaCTHOCTH, C
Hosepom JTo6posckum u Mosepom IOHrmManHoM). OH MHTEepecoBasCcs uc-
TOpHeN YelICKOM KYJIbTYPbl U YeLICKUM A3bIKOM, KaK CTapO4YelICKUM, TaK U
COBpPeMEeHHBIM; eMy MPUHA/JIe)XUT PaHH:ASA yelickas rpammaruka (1818 r.),
HaMucaHHas ¥ ONMyOJIMKOBAaHHAS HA YEelICKOM sI3bIKe. 3aHUMAJICS OH TaKxkKe
UCTOpUeH YelicKoit Bubuu, mocBsATUB IaHHOU MPobeMaTrKe MepBblii 00-
CTOSITEJIbHBIN TPYZ O YeUICKUX OUOJIeCKUX TepeBOAax, HaMMCAHHBIN 10-
yemcku [Novotny 1810].

Hacrosmas crtaTbsi OCHOBaHA Ha U3y4YeHUU HeM3BeCTHOrO /10 HeZlaBHero
BpeMeHU nepeBosia YeTBepoeBaHrenus, uznanHoro @panrumexkom HoBoT-
HbIM U3 JIyxu. B cuiy He6IaronpusTHOTO CTeYeHHst OOCTOATENbCTB 3TO U3-
llaHue, 0-BUAMMOMY, yKe ¢ mocaegHux aecsaTunetuit XIX B. 6b110 3a0bITO,
B TOM YICJIe U COCTaBUTeNsAMU Oubnunorpaduii. B 6ubnuorpaduyeckux o6-
30pax, KaK 1 B UCCJIeIOBAHUSX, MOCBAIIEHHBIX YeIICKIUM BrOIUIM, yIOMU-
Hasoch umb EBaHrenue or Matdes — eqMHCTBEHHOE, Y KOTOPOTO UMeJICS
TUTYJIBHBIN JIUCT'.

CaMoMy TeKCTy IaHHOTO NepeBozia YeTBepoeBaHIeIMsl BHUMaHUe JI0 CUX
TI0p He yJeJsiock. BO3MOXHO, 3TO 0ObACHSETCS TeM, YTO U3BECTHO OBLIO
Tonbko EBaHrenue ot Mardesi, KOTOpoe BBUAY ero HeGOJIbIIOro 06beMa
IpeJCTaBIANIOCh He CUIIKOM 3HAYUTETbHBIM, @ B KOHEUHOM UTOTe ellle U
TeM, YTO KaToindecKue nepeBozbl bubiuu XIX B. IOHbIHE OCTAKOTCS Ha ITe-
pudepun HHTEpeca UcciefoBaTeseil — Kak GpUIIONOroB, Tak 1 GOTOCIOBOB.
Tor ¢akT, uro ©. HOBOTHBIN cOCTaBUII U U3/aJ TOJIHOe YeTBepoeBaHrenue,
s1 BBISICHUJT COBEPIIIEHHO CJIYIaiiHO OKOJIO IATH JieT Ha3azl, 00HAPYKUB TOM C
HUM B XpaHUIUIe cTaporo ¢poHzaa 6ubaroreku Karomudeckoro 60rocios-
ckoro ¢akyabrera KapioBa yHuBepcutera B [Ipare. B o6mux depTax aToT

! Hanpumep, B kuure 1. Exeka B rjiaBe, OCBSIIEHHOM YeIICKUM GUOIIeHCKUM
TepeBoZiaM, YIOMSIHYT TOJIbKO U3JaHHbIA HOBOTHEIM IepeBoz EBaHrenus oT
Mardest [Jezek 1880: 153]. Dto, HeCOMHEHHO, 03Ha4aeT, 4To Exek He 3HaJ O
cylecTBoBaHuK nosHoro Yersepoesanrenus. B nosaneitmeii cratbe 1. Bpamruna, va
IPOTSHKEHNH [IeCATKOB JIeT OCTaBaBIIeiics Hanbosiee MoAPOGHBIM 0630POM HeIICKUX
Gubeiickux mepeozioB XIX B., HANPSAMYIO OMKOOYHO yKa3aHo, 4T0 HOBOTHBII
OCyILIeCTBUJI IONBITKY Nepesoja HoBoro 3aBera, «HO He MO /jajiblie NepBoii
terpanu (EBanrenus cB. Mardes)» [Vrastil 1926: 338]. B enuHCTBeHHO U3/JAHHOH
6uorpadun @. HoBoTHOrO Takke yrioMiHaeTcsi eAMHCTBeHHO EBaHresnie ot Mardest
[Jenicek 1936: 29]. CBezeHuil 0 cyliecTBOBAaHUH IIOJHOTO YeTBepoeBaHreXs HeT U B
coBpeMeHHO# Gubrorpadudeckoit 6ase gaHHLIX Souborny katalog Ceské republiky
(Enunblii karanor Yemckoii Pecry61uKky), I/e JIMIIb BOCIPOU3BOAATCS JaHHbIE C
TUTYJIbHOTO JicTa EBanrenus or Matdes.
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nepeBoi 6L 0XapaKTepru30BaH MHOIO B [Bartori 2014].

OzHOMY NpuMeuaTelbHOMY SIBJIEHUIO, IPUCYTCTBYIOIeMy B YeTBepo-
eBaHrejauu HoBOTHOro, a MMEHHO IPUYACTUAM MPOLIe/IIero BpeMeH! Ha
-(v)$i Tuna prisedsi ‘npuineAmuii’, poslavsi ‘mOCNaBIINN 2, S TO3Ke TOCBATUI
IOKJaz Ha 6OJIBIION KOH(pEepeHINHU O CIaBAHCKUX OUOJIeNCKUX IepeBoax,
cocrosBueiics B 2015 r. B [Ipare. Ha ocHOBe JJ0KJ1a/ja MHOIO ObLIO OMy6JIH-
KOBaHO OoJiee 0OHmIMPHOE KccIenoBanue [Barton 2016].

YKe B 3TUX JBYX NyOJIMKANMAX 51 00paT BHUMaHue Ha TO, 4To HoBOT-
HbII, paboTas HaJ IepeBOZIOM, HECOMHEHHO Jiep)KaJl B pyKax LiepKOBHOCIa-
BSIHCKYI0 BuOIMIO®, ¥ MpUBEJ HEKOTOpble MPUMepPbl MPOHUKHOBEHUS OT-
ZleJIbHBIX ee 3JIeMeHTOB B BOSHUKIIN YelICKUH TeKCT. beccropHoe 1iepKoB-
HOCJIaBAHCKOe BJIMSIHKE Ha TeKCT HOBOTHOTO 4 BIOC/IeACTBUU MOATBEPAUI
paccMOTpeHMeM Ipex/ie BCero HOBOM /il YelICKOro f3bIKa TOTO BPeMeHU
KaTeropuy Npu4acTui Ha -(v)si.

B Gnuxaiiliee BpeMs MbI C COTPYAHUKOM dunocopckoro paxynprera
Kapnosa yruBepcutera P. JIUTTMaHHOM IJIaHUPYeM HAy4HYIO IyOJIMKALUIO
usnanHoro HoBotHeiM EBaHrenus cB. loaHHa ¢ COTPOBOAUTENBHOM CTATh-
eil, a B ZlaTbHeNIeM, 0 BO3MOXXHOCTH, W OCTaJbHBIX Tpex EBaHrenuii. B
TIpOoLIecce yKe HA4aTOi MHOIO MOATOTOBKY OYAYIero U3JaHusi s MOCTENIeHHO
IpULIesI K BBIBOJY, UTO LIepKOBHOCIaBAHCKUM 0TIe4aToK y HoBoTHOrO feii-
CTBUTEJIbHO BeCbMa OIIyTUM U KacaeTcs 11eJIoro psAZia A3bIKOBBIX SABJIEHUI.
DTU 1IePKOBHOCTABSHCKHUE 3JIEMEHTHI 51 XOTeJsl Obl pacCMOTpeTh HoJiee 1o-
Apo6HO B HacTOsIIEH cTaThe. I10 CyIIecTBY peyb UZET O COBEPIIEHHO UCKITIO-
YUTEIbHOM ABJIEHUU B KOHTEKCTe YellICKOI0 BO3POXK/eHU .

2. LlepkoBHOCNaBAHCKUM NepeBof U TekCT P. HOBOTHOIO U3 JTy»xum

V3naraeMble HUKe BbIBOJbI He OCHOBBIBAIOTCSA HA CUCTEMAaTU4eCKOM U UC-
YyepIbIBaIOIleM aHauu3e (1 He IPOBOJAUJ CKBO3HOT'O CPaBHEHUS TEKCTOB
EBanrenus HosorHoro u EBanrenus B peiakunu [Ipoxasku). Tem He MeHee
4 TpULIes] K HUM B pe3yJbTaTe JOBOJIBHO TIIATeJbHOI'O0 N3YYEHUS TeKCTa
HoBoTHOro B mpouecce MOATOTOBKY ero YeTBepoeBaHTelus K Hay4YHOMY
usnanuio. Ionarao, YTo 3TH HAOMIOJeHUS OTPAXKAIOT OCHOBHbIE MOMEHTHI,
CBUJIeTeJIbCTBYIOIME O LIePKOBHOCJIABAHCKOM BIMSHUY Ha ero IepeBos.
[TpuBoas npumepsl, g Aaro BHavyase Bapuant ®@. HoBoTtHoro us Jlyxu [No-
votny 1810/1811], a 1asiee — COOTBETCTBYIOIMI [1EDKOBHOCIABAHCKUIN TEKCT

2 ®akTU4ecKy 3TOT TUI IPUYACTUI 710 IepHo/ia YelICKOro HallOHAIbHOTO
BO3DO’KZEHNS BOOOIIe He CyILIeCTBOBA B YELICKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

3 HOBOTHBIIA CONPOBOAWII NepeBo/i EBaHreust I0BOJILHO 0OIIMPHON CTaTheil, B KOTOPOi
OH MHca 06 OTHOLIEHNH eTO TeKCTa K JIATHHCKOMY ¥ 'DeYecKOMY, O XapakTepe
BBOZIMMbBIX UM KOMMEHTAapHUeB U T. [i., yMalTuuBast, OAHAKO, 00 HCIOIb30BAHUI UM
1[epKOBHOCJIaBSIHCKOTO nepeBozia [Novotny 1810/1811: I-VI].
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(nanee B cTaThe A MPUBOXY UTeHMe U3 TIepBOM pelakiuy Enn3aBeTMHCKOMN
Bubnuu [EnusaBetuHckas Bubmus 1751]). 3arem cienyer 6ojiee mo3aHss
Bepcus [Ipoxasku ([Prochdzka 1804], cokpamenHo P 1804), u ero xe paH-
Ha Bepcus ([Idem 1786], cokpamenno P 1786), Tak kak HoBOTHBIH, 10 Bceit
BepPOSATHOCTH, paboTaj c o6enmu 3TUMU Bepcusimu [cp.: Bartori 2014: 190]*.
B psiZie ciy4aeB st IPUBOXXY TaKKe TpedecKuil TeKcT (B penakiuu I'prucbaxa
1777 1., kotopyto ucnosbs3oBan HoBotHeit [Griesbach 1777]); kpome Toro,
VHOT/Ia JaeTCs TEKCT JIATUHCKOM BynbraTsl (B u3fanuu Hemenkoro 6ubeii-
ckoro obiectBa [Vulgata 1983]).

ITo MOeMy MHEHHIO, MOJKHO C yBepEHHOCTbIO (MU ¢ OOMBIION /J0Melt Be-
POATHOCTH) TOBOPUTH O BJIMSHUY 1IePKOBHOCTABSIHCKOTO MepeBofia Ha TeKCT
®. HoBOTHOTO, OTpakarouieMcs B HUXeCJIeYIONNX IBIeHUAX .

2.1, YnoTpebneHre nagerken

B cpaBHeHUU ¢ «TpaMLIMOHHBIMY TEKCTAMU» 3aCJIyXUBaeT BHUMAHUA pPac-
mpeHye QyHKINI HEKOTOPBIX Maziexeil, KOHKPeTHO TBOPUTEIBHOTO U PO-
IUTEJIbHOTO.

2.1.1. TBOpUTENBHBIM Naaex

A. B HeKOTOpBIX ciydasix y HOBOTHOrO HaX0ZMM IpUMeYaTesbHOe YII0-
TpebieHre TBOPUTEILHOTO MaZieXka co 3HaueHueM Jiestens (BMeCTO Tpaau-
IIMOHHOU KOHCTPYKIIUY C TIPeJITIOTOM skrze ‘depe3’ — B TPeYeCcKOM TEKCTe 5L,
B JIATUHCKOM per):

Jn 1:17 zdkon MojZiSem ddn byl, milost a pravda lezzsem Krystem stala se — saxom,
MWVCEOM B AAH BRICTh, EATOAATh e H HCTUNA THCh XPTOMT BRICTh
— P 1804 =P 1786 skrze [. . .| skrze

Jn 14:6 Zddny nepfijde k Otci, nezli mnou — Tokmw muow — P 1804 = P 1786
nez skrze mne

B. BcTpevaeTcs Takke TBOPUTEJIbHBIN NAZle’X CO 3Ha4YeHHeM OTHOIe-
HUS WY OTpaHUYeHUs (BMeCTO TPaJAULIMOHHON KOHCTPYKIMU C IPeJIOrOM
v ‘B’ — B I'DeYecKOM TeKcTe Oecrpe/iJIOKHbIH JaTeIbHbIN WX KOHCTPYKLUSA
¢ &v, B IATUHCKOM abJIaTHB UK KOHCTPYKIHUS C ir):

Lk 1:80 Dité pak rostlo, a posilovalo se duchem — O Tpoud xe pacTAwe i kphn-
naweca AXomn — P 1804 Dite pak rostlo a posilovalo se v duchu — P 1786 Dité
pak rostlo a posilovalo se v duchu — rped. wvebdpatt — Vg. spiritu

+ Kak yxe GbIJIO yOMSHYTO BBIIIe, YelIcKuii TekcT [TpoXasKu IpeTepries 3BOIOLHIO,
0COBEHHOCTBIO KOTOPOH GBIIO yBeIMYeHHe 9aCTOThI HCIOJIb30BaHUS IePeBOIYECKIX
pellleHH1, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 POTeCTaHTCKOM Kpanuukoit Bubinu xoxia XVI B.,
BMECTO yHACJIeZIOBaHHBIX OT 6apOYHON KaTomdyeckoi Bubmmu cB. Bannasa.

5 TIpu 9TOM s He MCKJII0Yal0, YTO B GYAyIEM MOTYT BBISIBUTBCS €lle KaKue-11u60 Hble
9JIEMEHTBI €r0 TEKCTa, MMEIOIIKe M0/l COO0M LePKOBHOCIABSHCKYIO OCHOBY.

2018 No2



Josef Barton

Lk 10:21 rozveselil se duchem svatym JeZi¥ — gozpdpoBaca AXomn Tienm —
P 1804 rozveselil se v Duchu svatém (v svém srdci, srdecné) — P 1786 rozveselil se v
Duchu svatém — rpeu. ...tvebpatt — Vg. ..spiritu

Jn 4:23 pravi klanitelé klanéti se budou Ofci duchem a pravdou — HWCTHNNTH
NOKAOHNHULM MOKAOHATCA 61K AXom®b 1 Werunow — P 1804 pravi ctitele
(neb modlitebnici) klanéti se budou Oftci v duchu a v pravdé — P 1786 pravi ctitelé
klaneti se budou Otciv duchu a v pravdé — rped. &v mvebdpott xoal dhndelg — Vg. in
spiritu et veritate

21.2. PoguTeneHbIn Nanex

A. B Tekcre BcTpeyaeTcss MHOIO IPUMEPOB POJUTENBHOTO Maziexa B
CPaBHUTEJILHOW KOHCTPYKIUU:

Jn 15:20 Nenit sluzebnik vétsi Pdna svého. — wkeTn pdsn B3l TAA cEOErw
— P 1804 Nenit sluzebnik vétsi, nezli Pdan jeho (nemd miti Zadné prednosti pred nim).
— P 1786 Nenit sluzebnik vétsi, nezli Pdn jeho.

B. Hepenxo Taxxe (4aile, 4eM B HepeBojax IIpoxa3ku) BBICTyNaeT
pOZUTe bHBIN Na/ieXX OTPULIAHUA:

Jn 21:3 a té noci nejali niCehoZ — i B TE NS NE ALWIA NHYECWiKE — P 1804
= P 1786 a té noci nic nepopadli

Lk 19:22 bera, ehoz jsem nepoloZil — B3émawo, €rwme Ne noao:xknxs — P 1804
= P 1786 bera coz jsem nepolozil

2.2. [pryacTHble 1 AeenpryacTHble 000POTb|

YnorpebieHre MpUYacTUi U leepUYaCTHil IEMOHCTPUPYET 3HAUYUTe IbHbIe
PaCXOXXZIeHUS C TEKCTAMU <«BeJyIlel JIMHUI» YellCKuX O1OIefCKUX epeBo-
noB XIX B. Pa3nuuHble Ipu4acTHbIE U leelpU4acTHble KOHCTPYKL[MYU 3aMeT-
HO pacIpoCTPaHAIOTCA B KOJINYeCTBeHHOM OTHOIIEHUY, 3aMeHss IIpexHue
¢ 1M4HO¥ popMoii raarona.

2.2 Hpe>1</:[e BCero ciuenyetr OTMETUTDH 0oJjiee 4acToe MCIOIb30BaHUE
ﬂeeﬂpwacwm npowedwero spemMeH BMeCTO JIMYHBIX (1)OpM rjaaroJjia ujiun
HEEHPI/I‘IEICTI/Iﬁ HACTOAILIET0 BpEMEHU:

Jn 11:17 PfiSed tedy JeZ nalezl ho — Mpuwméaw ke Tiicn, Wepkre erd —
P 1804 Tedy prisel Jezis: i nalezl ho — P 1786 ProtoZ pfisel JeZis: a nalezl ho — rped.
"EXd®v oby 6 Tnoobe ebpev adtév — Vg. venit itaque lesus et invenit eum

Lk 4:39 stdv nad ni — R c¢Tdenw wax wéwo — P 1804 = P 1786 A stoje nad ni —
rpeu. Kal ériotag éndvw adtiic — Vg. et stans super illam

Lk 7:38 stdvsi s zadu — W cTdewm... cozapan — P 1804 A stojic z zadu — P 1786
A stojeci z zadu — rped. Kol otéico dnicw — Vg. et stans retro
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2.2.2. B paze ciydaeB BBICTYNAET [eenpn4acTie HacTOSLLIErO BPEMEHN
(unu kpaTkKas popma 1efiCTBUTEIBHOTO MPUYACTHUS) B COCTABE CIIOHOM 1a-
FOMbHOM dPOPMBbI:

Mk 13:25 A hvézdy nebeské budou spadajice — W sekzam sEALTH [...] cna-
Adwoye — P 1804 = P 1786 A hvezdy nebeské budou padati — rped. Ko of dotépeg
00 0dpovod Eaovtat éxmtintovtes — Vg. ef erunt stellae caeli decidentes

Jn 3:23 Byl pak i Jan ki€ v Enoné — Bk xe Twdnunn kpectd o Enwnk —
P 1804 A Jan také kitil v Enon — P 1786 Jan pak také kitil v Enon — rped. 7y 3&
wol Twdvvne BartiCwy év Aivov — Vg. Erat autem et Iohannes baptizans in Aenon

2.2.3. IHOria BCTpeyvaeTcs [AeenprnyacTyie nocse cpasosbIx r1arosios:

Mt 11:1 kdyzZ dokonal JeZis prikazuje dvandcti ucCedinikiim svym — €rpa coOBepLIN
Tien 3anoBtpam Oskmandpaecare OUENHKWMA cBOHMa — P 1804 kdyz
dokonal JeZis feci své kteréZz mluvil, prikdzani (neb nauceni) ddvaje dvandcti ucedl-
nikiim svym — P 1786 kdyZ dokonal JeZis (Teci své, kteréz mluvil), prikazani davaje
dvandcti uCedinikiim svym — Tped. éte étéecey... SLUTAGGWY

Jn 8:7 Kdyz pak pfilehali otdzujice se ho — Wkoxke npuakmdxs Bonpowdionye

érd — P 1804 A kdyz se neprestdvali otazovati ho — P 1786 Kdyz tehdy neprestdvali
otazovati se ho — rped. ‘Qg 32 Emépevoy Eputhvteg adTov

2.2 4. I3peika MOXHO HabJIIOATh fleernpyiacTie B DOnv aTproyTa:

Mt 11:14 ont jest Elids maje® pfijiti — vSi €cTn Waid xoTA&i npinrn — P 1804
ont jest druhy Elids, kteryz prijiti md — P 1786 onf jest Elids, kteryZ prijiti md — rped.
adtoc oty "Hhlag 6 péhhov Epyecdar — Vg. ipse est Helias qui venturus est

2.2.5. Hanbonee nHTEpecHbIM HOBLIECTBOM HOBOTHOrO sBisieTCS yIIO-
TpebieHre NprHacTuii NpoLLeero BpemMeri Ha -(v)SZ.” Dra kaTeropus Obuia
BHe/JJpeHa B JIMTePAaTyPHbIM YeLICKAN A3bIK MMEHHO B [1epUOJl BO3POXKAEHHUS.
CaMbIM paHHUM CBUJIETeJIbCTBOM ee MOSABJIeHN CYUTAIOTCA MeCTh CIyJaeB
yHnoTpe6JieHusl TAKMX IPUYACTUH B epeBozie «I[IoTepssHHOrO pas» Munbto-
Ha, co3ianHoM Mosedpom FOurManHoM B 1800-1804 I'T.; Ipy 3TOM U3BECTHO,
4yro KOHrMaHH 06paIascs K yxe CylieCTBOBABIIEMY Ha TOT MOMEHT PYCCKO-
My nepesogy B. I1. ITerpoBsa, BeimemeMy B 1777 r. [JIunud 1962]. ®. HosoT-
HBII co3/1as cBoM nepeBo/ EBaHrenud B TOT xe nepuof (1o 1805 1.8) — u B

¢ Hcnosnp3oBaHKe KPaTkoit popMbl maje 37ech mpuMeyaressHo: B Enuzaserunckoit Bubmmu
B 9TOM CJIy4ae yroTpe6steTcs ojHast popma, a B rpeyeckoM — apTUKIIb (6 péAkwy).

7 TIpoGneMy ynorpe6ieHUs IPUYACTUi IPOIIe/IIero BpeMeHH Ha -(v)siy HoBoTHOrO
£ 37leCh IPeJICTABJIAIO JIIIb B 0OIUX yepTax. Ilogpo6Hee S paccMOTper ee B
YIOMSAHYTOH BhllIe cTaThe [Barton 2016].

8 Ve B 1805 r. pykonuch HoBOTHOrO Gbiia 07106 peHa 1eH3ypoii (CM. 06CTOSTeIbHYIO
cratbio camoro HosoTHoro o nepesosie [Novotny 1810/1811: I-1I]). Teopetudecku
3TO MoIJIa OBITh JIUIIb TIepBast TeTpasb ¢ EBaHrenem or MaTdes, Ho ckopee Bcero
peds IIIa yKe 0 IOTHOM YeTBepoeBaHTeJiH.
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HeM BCTpevaroTcsi 54 mpumepa yrnotrpebieHuss npuvacTuii Ha -(v)si B pas-
JMYHBIX QYHKIUAX. VICTOYHUKOM BIUSHUS 37€Ch, HECOMHEHHO, ObLT He
’KUBOW PYCCKUIA, a [IePKOBHOCJIABSIHCKUI A3bIK. JII06OMBITHO, 4YTO YeTBepo-
eBaHrenrie HoBOTHOTO mo3BoJisieT HaOMIOAaTh HAPACTAIOMIYI0 TeHJEHIII0
UCII0JIb30BaHU A TAKUX NpUYacTuii: B EBaHrennu ot MaTdes HaXoauM BCero
Tpu npuMepa, B EBanrenuu or Mapka — mects, ot JIyku — mecTHaLaTh, OT
HoanHa — aBazAuaTh AeBATh. [I0-BUAMMOMY, 3TO 03Ha4aeT, YT0 HOBOTHBIM
BHa4aJie «0mpoOOBa» HOBYIO KaTeropuIo, IOCTEINIeHHO CTAHOBSCH YBepeH-
Hee B ee ynoTpe6ieHun. [[puMepbr:

Jn 13:16 Neni [...] ani posel vétsi poslavsiho jej — ncTh [...] NM NOCAANNUK®
BOATH nocadgwarw eérw — P 1804 Neni [...] ani posel vétsi, nezli ten, kdoZ jej
poslal — P 1786 Neni |...] ani posel vétsi jest, nezli ten, kdoz jej poslal — rped. obdE
amostorog pellwy tod mépdavtog adTtov

Mk 16:10 Ona Sedsi zvestovala byvavsim s nim — RO3BECTH ¢'h NHM'h BRIBLIBIM B
— P 1804 = 1786 zvéstovala tém, kteriz s nim byvali — rped. Gmfyyethey toig pet’
adTob Yevop.évolg

2.2.6. K npuMepam ¢ mpuvacTrieM MpoLIeiiero BpeMeHu Ha -(v)si 106aB-
JISIeTCA ellle TATh CJIy4YaeB YHOTPeOIeHs UX CreldnHecKx KOaTkux hopM,
OKaHYMBAIOMUXCSA Ha -(V)si (B Tpex cydadx 3To GopMa MMEHUTENbHOTO Ma-
Zlexka MHOXKeCTBEHHOT'0 YKCJIa )eHCKOro POJia, B IBYX APYTUX — BUHUTEJb-
HOTO Tajie’ka eJMHCTBEHHOTO YKMCJia CPeIHero U ’KeHCKOro poza)’. Beuay
TOrO, 4TO 3TUX $opM HeT B EBaHrennu ot MloaHHA, MOXXHO IIPEZAINOJIOXHUTS,
YTO B IPe/IIecTBYOMUX EBaHreTMAX OHU OCTAJIUCh TPOCTO MO HEIOCMOTPY
TIepeBO/IYMKa, KaK CJie[ibl IepBOHAYAIbHOTO TTOMCKA a/leKBaTHOrO 06JIMKa
HOBOU rpaMmarudeckoit popmbl. [Ipumep:

Mk 5:30 JeZ5 poznav sim v sobé moc vySedsi z ného... fekl — Ticwn pazgmk Bm
ces'k cnag n3wEAwKw W Nerw, H.. raawe — P 1804 JeziS poznav sam v sobé
moc, kterdz (poznav sam v sobé Ze moc) vysla z ného |...| ekl — P 1786 Jezis poznav
sdm v sobé moc, kteraz vysla z ného... fekl — rped. 6 "Incolc émiyvode év éautd
v €€ adtob Shvapty EEeddoboay [...| Eheyev — Vg. lesus cognoscens in semet ipso
virtutem quae exierat de eo |...] aiebat

2.2.7. HeMaJIOBa)XHBIM ABJIAETCS TaKKe 0BOJBHO 4aCTOE UCIOJIb30Ba-
HUe Mpu4acTvii HaCTOSALLEro BpeMeHn Ha -cf (Tumna kupujici ,IOKYMAIONIIIH).
CrexTp X QyHKINI BecbMa pa3HOOOpa3eH.

A. Hepe/iko BCTpevaroTcsi CybCTaHTUBIUPOBAHHbIE TPHYACTHS:

Jn 4:36 aby se i sejici spolu radoval i Znouci — pa v cEaii BRENE paAKeTca
mual — P 1804 = P 1786 aby i ten, kdoz rozsivd, spolu se radoval, i kdo Zne

°  Dru GOpMBI 5 TaKXKe TPOaHAIM3UPOBa B cTaThe [Barton 2016: 422-426].
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B. TakKe 4acTO BBICTYIAeT pryacTue B yHKIUU aTpubyTa:

Lk 12:28 travu na poli dnes jsouci, a zejtra do peci vmetanou — Tpag8 na cea'k
ANECh XK, W ofTphk B néyn Bméyems — P 1804 = P 1786 trdvu, kterdz
dnes na poli jest, a zitra do peci uvrZena byva

C. IToMnMoO TOrO, OTMEYaloTCs NPUYacTUsA B QYHKIMU NPeAUKaTUBHOTO
onpezeneHus 00beKTa IPHU I71arojax YyBCTBEHHOT'O BOCIPUATHSA:

Mt 15:31 vidouce nemé mluvici, mrzaky uzdravené, chromé chodici, slepé vidici —
BHAAKIME HEMEIA raarsaoya, B RANBIA 3APABLI, XpWMBIA XOAALIA,
i caknuia B aya — P 1804 vidouce, ano ti kteriz byli némi mluvi, kulhavi chodi,

v

slepi vidi — P 1786 vidouce, ano (ti, kteriz byli) nemi mluvi, kulhavi chodi, slepi vidi

D. KpaiiHe pejKO BCTpeuyaeTcs IpU4acTye B KOHCTPYKLUU, UMUTUPYIO-
et dativus absolutus:

Mk 9:8 Sstupujicim pak s hory zapiikdzal jim, aby.. — GXOAKIPBIM s KE WM

C'h TOPKI, 3ANPETH WM, Ad... — P 1804 A kdyz sstupovali s hiiry, prikdzal jim,

aby... — P 1786 A kdyz sstupovali s hory, prikdzaljim, aby... — rped. KotaBatvovtwy

8¢ adtdv amo ol Gpoug, Steatellato abtolc iva... — Vg. et descendentibus illis de

monte praecepit illis ne. ..

2.3. ['lp0HME NMEHHbBIE KOHCTRYKLMM

YiKe B CUJY BBIIIEYIOMSHYTON BbICOKOM YaCTOTHOCTHU NPUYACTHBIX HOpM
YerBepoeBaHrenve HOBOTHOrO ¢ epBOro e B3ryifA/a MIPOMU3BOAUT BIleYaT-
JIeHVe TeKCTa <MMEeHHOT0» XapaKTepa. DTOMY CIIOCOOCTBYET U YacTOe yIio-
TpebJieHre OTIarofbHbIX CYLIECTBUTENbHbIX, @ TAKIKe KOHCTPYKUM C MHADW-
HATVIBOM (WU, HepeaKo, CyrHOMI?), B 0TInYKe OT «TPafAuLIMOHHBIX» YTeHU!
¢ TM4HO¥M $popMo¥i raroa.

2.3.1. OTrnaroJjbHbIe CyLeCTBUTEJIbHbIE:

Mk 6:48 1 vidél je tézce pracujici v plaveni — B BMAk AX™ cTpAKASYMKE Bh

naaganiu — P 1804 A videél je, a oni se s tézkosti plavili — P 1786 A videév je, Ze se s

tezkosti plavili — rped. Kod eidev adtobs Basavilopévoug &v 16 éhabdvery — Vg. ef

videns eos laborantes in remigando

Mt 26:32 Po vzkiiSeni pak mém—1Ilo BOCKpeenTn ke moems —P 1804 =P 1786 Ale kdyZ
z mrtvych vstanu — rped. Meté 8¢ to éyepdipal we — Vg. postquam autem resurrexero
2.3.2. IHQUHUTHUB/CYNHH:

Mk 7:37 I hluché ucinil slySeti, i némé mluviti — i ragxia TBOPHTH CAKILATH,
W NEmkia raarsaaTu — P 1804 hluchym rozkdazal (veli neb rozkazuje) slyseti,

10 KOHCTPYKLHMA C CYIIMHOM 371eCh KOIUPYeT LIePKOBHOCIABAHCKYIO ¢ MHGUHUTHBOM.
Cama ¢popma cynrHa y HOBOTHOTO He OTpakaeT BIMSAHMSA LIePKOBHOCIABAHCKOM
Bubiuu, eciv KCXOAUTD U3 HanboJiee BEPOSITHOTO MPe/TIONOKeH s, YTO OH
obparmascs K EnnsaBeTrHcKoi Bubiyu, B KOTOPOU CYIIMH OTCYTCTBYET.
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a némym mluviti — P 1786 i hluchym rozkdzal slyseti, i némym mluviti — rped. xol
ToS xWPoLS Totel axobELY, xal ToLS dAdAoue Aakely — Vg. ef surdos facit audire et
mutos loqui

Mt 12:42 prisla |...] slySet — npiipe [...] cawiaTu — P 1804 = P 1786 prijela
[...] aby shysela

2.4. CTpanarersHblii 3anor

Y HOBOTHOI'O BCTPEYAOTCA BO3BPATHbIE (DOPMBI [11ar0fioB BMECTO IPUYACT-
HOU CTpajaTeJbHOM KOHCTPYKLMHM, BKJOYAA 4YyXAble YELICKOMY A3BIKY
CcJIydau, Korjja MMH BbIpakaeTcsi COOCTBEHHO CTpazZaTesibHOe 3HaYeHHe:

Jn 6:12 A kdyz se nasytili — A akw wacwiTuwaca — P 1804 A kdyZ byli nasyceni
— P 1786 KdyzZ pak byli nasyceni — rped. Q¢ 3¢ évemifodmooy — Vg. ut autem
impleti sunt

Mk 1:9 a kftil se* od Jana — i kpTica ® Twduna — P 1804 = P 1786 a pokitén
Jjest od Jana — rped. xol éBamtiody Omo Twdvvou
2.5. Jlexkcnka 1 dopazeonorud

BiusiHue [1epKOBHOCIABSHCKOTO A3bIKa Ha TeKCT HOBOTHOTO BecbMa 3aMeT-
HBIM 00pa30M CKa3aJoCh Ha JieKcuKe U ¢ppaseosioruu. IIpumepsr:

Jn 12:32 vsecko priviéku k sobé — eca npuenek8 kw cesk — P 1804 = P 1786
vsecko potahnu k sobé samému

Mt 21:34 aby prijali uZitky jeji — npiaTn naoAwl érw — P 1804 aby vzali uzitky
Jjeji — P 1786 aby vzali uzitky (ouroky) jeji

Jn 14:18 Neostavim vds sirjch — Ne WeTABAK Bdew ciipwl — P 1804 Neopustimt
vds sirotkii — P 1786 Nenechdm vds sirotkil

Mk 6:41 vzeziev na nebe — 6o 3pken wa nEo — P 1804 = P 1786 popatiiv do nebe
J 6:48 Jdt jsem chléb Zivotni — A 37 €camn xaken muedTHWI — P 1804 = P 1786
Jat jsem chléb Zivota

J 19:40 jakz obycej jest Zidiim pohiebovati — Akome SBRMAN €CTh TEAEWwMs
norpesdru — P 1804 jakZ obyCej jest Zidiim se pochovavati — P 1786 jakZ jest
obycej Zidiim (s to byti mohoucim) se pochovdvati

Mt 20:30 Ze JeZis mimo jde — Akw Tiicn mumoxSauTs — P 1804 = P 1786 Zeby
JezZis tudy Sel

Mt 2:16 Zeby porouhdn byl od mudrcii — dkw nopsgrant BKICTE ® BOAXBEWES
— P 1804 = NZ 1786 zeby oklamdn byl od mudrcui

Jn 12:6 vmetdné nosil — emeTdeman nowdwe — P 1804 o coZ do ného kladeno
bylo, nosil — P 1786 to, coz (do ného) ddvdno bylo, nosil

I B noactpoyHoM npuMedanuy HOBOTHBII faeT Apyroi BapuaHT nepeBoza: dal se krtiti.
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Jn 11:35 I zeslzel JeZ. — Mpocaestica Tiicn. — P 1804 = P 1786 I zaplakal Jezs.

Lk 6:9 dusi spasiti, Cili zahubiti — Awmg cnacTi, Wan nor¥sutu — P 1804 =
P 1786 Zivot zachovati, Cili zahubiti
Mt 11:28 vSickni pracujici a obfemenéni — Bch Tp&HKAAOYTHCA H WEPEMENENNTH

— P 1804 = P 1786 vsickni, ktefiz pracujete, a obtiZeni ste

Mt 13:35 odrihnu skryté véci — Wpuirng cokposénnaa — P 1804 = P 1786 vypra-
vovati budu skryté véci — rpeu. épedEopat xexpupp.éva — Vg. eructabo abscondita
Lk 8:39 vypraviyj, jeliké veci ucinil tobé — nogEpaii, €Aka TH COTBOPH —
P 1804 = P 1786 vypraviyj, kterak veliké véci ucinil tobé

Jn 19:38 ucedlInik Jezistiv, potajny pak — noraéntw ke — P 1804 = P 1786 ale tajny
Mk 9:1 a preobrazil se — i npewspassica — P 1804 = P 1786 a promenil se

Jn 8:9 svedomim obliceni jsouce — ¢Sg'keTito Weanudemn — P 1804 v svédomich
svych obvinéni souce — P 1786 v svédomich svych obvinéni souce

Mt 23:15 syna zatraceni zahubnéjsiho nezli jste sami — c¢uina reénnnl c¥r$Bkiua
Bdcw — P 1804 syna zatraceni (hodného trestdni, zatraceni), dvakrat vice nezli jste
sami — P 1786 syna zatraceni, dvakrdt vice neZli jste sami — rped. viov yeéwwng
Stehbtepoy dpdv — Vg. filium gehennae duplo quam vos

BelmenprBezieHHbIe IPUMePHI 13 00J1aCTH JIEKCUKY IeMOHCTPUPYIOT pa3-
HOpPO/IHOCTh HOBOBBeZleHMN . HOBOTHOTO B CpaBHEHUH C YelICKON Tpa-
nunyei nepepona bubnun. Hepenko pedsb UZeT 0 CI0Bax, UMEIOMUX obiiee
IPOUCXOXK/IeHME C [ePKOBHOCIABSHCKUMHE, KOTOPbIe ITPU 3TOM ObLIH 0011e-
yHOTpeOUTeIbHBIMU B 4eNICKOM JIUTePaTypHOM fi3biKe Havasna XIX B. (Ha-
npuMmep, privieku — priviéci, aby prijali — pfijiti). B npyrux ciy4asx 3To cJio-
Ba, BCTpeyaBIIvecs B 60Jiee paHHUI ePUOJ] PA3BUTHSA YEIICKOTO A3bIKa (Ha-
nipuMep, porouhati — B COBpeMEHHOM YelICKOM znevazovat; pohrebovati — B
COBPEMEHHOM YeIICKOM pohrbivat). JIumb u3penKka MOXXHO TOBOPUTH O Oec-
CIIOPHBIX, JIETKO UIeHTUPUIMPYEMBIX JIEKCHYECKMX 3aMMCTBOBAHHAX W3
IIePKOBHOCJIABSIHCKOTO (Harpumep, obliciti'? — demnick. obviniti; preobraziti —
JelcK. proméniti). BecbMa JT000MBITEH TOCAeAHUN ipuMep U3 M 23:15
syna zatraceni zahubnéjsiho nezlijste sami — cxina reénnbl c¥r¥Bhiia gacn,
I/le MCI0JIb30BaHO YeIICKOe CJIOBO C COBEPIIEHHO MHBIM 3HaYeHUEM, YeM ero
IIePKOBHOCJIABSHCKOE COOTBETCTBUE. L[epKOBHOCIABAHCKOE ¢Xr¥'Eh 3Ha-
YUT ‘7IBOWHOM, JABOSIKUM, YABOEHHBIN, TOTZA KaK YelICK. zdhubny umeert
3Ha4YeHMe ‘TyOUTeNbHbIH, TaryOHbINA’, Oyyuy CBSA3aHO C IJIAr0JIOM hubiti ‘Ty-
6uth’. Mexy 060MMM 3THMHU [pUJIaraTeJbHBIMU UMEeT MeCTO JIUIIb 3BYKO-
BO€ CXOZICTBO.

12 C KpaTKKM IJIaCHBIM B KOPHe (B CTapOYeLICKOM B 3HAYeHUH ‘CBU/IETEILCTBOBATD [Iepes|
cyzoM’ ObUI M3BECTeH rJ1aro liciti ¢ nonrum -i-).
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3. 3ako4yeHrie

HTak, Ha 1eJIoM psifie IPUMEPOB MBI ITpoZieMOHCTpupoBany, yto ®. HoBoT-
HbI/ KaK MepeBOAYMK HCIIBITAN OBOJIBHO CUJIBHOE BIIMsIHME IIePKOBHOCIA-
BSIHCKOHM Bubnuu, peanu3oBaBiueecs Ha Pa3MYHBIX S3bIKOBBIX YPOBHSX.
MO3XHO 1 Ha OCHOBAaHUM NPUBe/IeHHBIX PAKTOB CHeNaTh KaKOH-1160 06-
IV BBIBOJ O XapakTepe mepeBoza HoBOTHOTO, 0 ero B3risze Ha YemCKUi
6ubmeiickuii cTuib? f mosarato, 4TO 7a.

[TocrerneHHO yray6usisich B u3yvenue nepesoga @. HoBotHoro u3 JIyxwu,
A 0OHApPYXWJI, 9YTO L[ePKOBHOCJIABSAHCKMI 0Opa3sel B mporecce CO34aHUSA
3TOTO YENICKOTr0 TEeKCTa ChIrpaj BecbMa 3HAYUTENbHYIO POJib. MOXHO Zaxe
YTBepXK/1aTh, YTO OPHEHTAIIM TeKCTa Ha [IePKOBHOCIABSIHCKY0 Brubmio 18-
JIieTcs TIaBHOM XapaKTepUCTUKOM TTepeBofyecKoro s3bika HoBoTHOTO, €ro
creruUecKoi TPAaKTOBKY OMOIEHCKOTo CTHIIA.

Kak 6b1710 cKa3aHO B HavyaJie CTaThu, TPyA HOBOTHOTO 10 cBO€#i HampaB-
JIEHHOCTHY IpeJICTaBJsAeT COO0W MHTEeNJIeKTYalbHbIHN, <y4eOHbIN> IIEePeBOJ.
DTOo moApa3yMeBaso Mpex/e BCero CTpeMyieHne K MaKCUMaJIbHOM JJOCTIOB-
HOCTH ¥ KaK MOXXHO 6ojiee TOYHOMY BOCIIPOHM3BeZ€HHI0 OPUI'MHAJIBLHOTO
TeKCTa (JJATUHCKOTO MJIU, CKOpee, I'PeYecKoro) ¢ ero KOHCTPYKIUAMH U Jlaxe
NOpSAZIKOM c710B. He BbI3bIBaeT COMHEHHUH, UTO /7SI ZOCTIKEHUS STOH Iien
JeNICKUI IepeBOAYKK B XO7Ie CBOeit paboThI MCIOIb30BaJ LIePKOBHOCTIABSIH-
CKHH TeKCT, KOTOPBIH KaK pa3 BecbMa IBCTBEHHO CJIeZI0BaJI TPedecKoMy OpH-
ruHany. Takum 06pa3om, cTpeMieHHe K JOCTIOBHOCTH U OJIM30CTh K Tpede-
CKOMY TeKCTy — 3TO IepBas U3 BO3MOXHBIX NPUYMH, nodyeMy HOBOTHBIH
obpaTuICs K [IepKOBHOCIaBSIHCKOM Bubinu.

OpnHako OblyIa 371eCh TaK)Xe Apyras Ba)KHas, a BO3MOXHO, U 6oee 3Ha-
YrMas MIPUYUHA — JIMHI'BOACTETUYECKasl, UM CTHIUCTHYecKasi. HOBOTHBIN
SIBHO JJOOMBAJICS HE MPOCTO MAaKCUMAJIbHOI'O COOTBETCTBHS IPeYeCKOMY OpH-
TMHAJNy, HO U MPSMOTro COJNVKeHUS YemCcKoro OubelicKoro TekcTa C Iep-
KOBHOCJIaBSIHCKUM. DTO IPOSIBUJIOCH B I1€JIOM psiJie ero IepeBoAYecKUx pe-
1IeHU (HarpyuMep, B PacIIMPeHHOM yIOTpe6IeH!u: TBOPUTELHOTO Maziexa,
IpUYeM Ziaxke BOIIPEKH TPeYecKOMY TeKCTY, T/ie B COOTBETCTBYIOIIUX CIIy4asx
HAaX0/IUM KOHCTPYKIIMIO C [TPEZJIOTOM Std UJIH &v, Jiajiee, B CII0JIb30BaHUU
BO3BPATHBIX (OPM CTpaZaTebHOro 3aJI0ra I71arojioB U T. 1.) Ho oco6eHHO
3TO 3aMETHO B JIeKCHKe: B TeKcTe HOBOTHOTO BCTpevyaeTcsi HeMaJso IIPUMepPOB,
KOT7Ia UM ObLIO BBIOPAHO YelICKOoe CJIOBO, CO3BYYHOE LIePKOBHOCIABSHCKOMY
(B TPOTUBOIOJIOKHOCTD [IEPEBOIYECKOM TPAAUIUH, TIPe/ICTaBIeHHON Brb-
JMUAMU «BeAylell TMHUKM»). Kypbe3Hoi KpallHOCTbIO, KOTOPAs XOPOIIO OT-
pakaeT 3TO CTpeMJIeHHe K 3ByKOBOMY CXOJICTBY C IIePKOBHOCJIABSTHCKUM, 5IB-
JISieTCsl YIIOMSIHYTOe Bbille yIOTpebieHre pOpMbl CPABHUTENLHOM CTENeH!
npuIarateabHoro zahubnéjsiho, ryie mepeBOAYMK PaZyl TAKOT'O CO3BY YU I10-
KePTBOBAJI TOYHOCTHIO Nlepe/lady IPeYecKoro 1 JaTUHCKOIO OPUTHHAIA.
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ITo Bceit BeposiTHOCTH, HOBOTHBIN CUMTAJ, YTO YEUICKOMY OUOJIENCKO-
My s13BIKY (B epPUOJ] HALIMOHAIBHOTO BO3POXKAEHUS U TI03)Ke, B ATIOXY OXKH-
7ZlaeMOT0 HOBOT'O paciiBeTa YelICKOro s3bIKa) mojobana 61 ocobas Topxe-
CTBEHHOCTb Y BO3BBIIIEHHOCTb, KOTOPast Obl MOTJIa ObITH OOecriedeHa myTem
NpUOIMKeHUs K CTADUHHOMY CJIaBSHCKOMY 3By4aHuio Bubnuu. B pamkax
JIaHHO¥ CTaTbU HET BO3MOXXHOCTHU BIABAaThCs B OOJiee [IeTaJIbHBIN aHAIU3 U
paccy’xzieHust, HO MOJKHO OTIpeZieJIeHHO CKa3aTh, 4TO K ujiee COMMKeHuUs ¢ 1ep-
KOBHOCJIaBSIHCKOM BrbJvelt yerickuii mepeBOAYMK MOAXOJUI BeChbMa Jesiu-
KaTHO U OTHIOZb He MexaHW4ecKd. OH He MPOBOAUT HOBIIECTBA HACKBO3b 110
BCEMY TeKCTY, B HEKOTOPbIX TapajieIbHbIX YTeHUSAX COXPAHSAS U «TPaJULM-
OHHbIe» pelleHus (HalpruMep, IpUYacTUs Ha -(V)S7 BCTpevyaroTcs jajeKo He
BCIOJTy B COOTBETCTBHY C IPUYACTHSIMU B IPEYECKOM U B [IEPKOBHOCJIABSHCKOM
TeKcTe'; aHaJIOTMYHO JIWIITh MeCTAMH YIIOTPeOISeTCs TROPUTEIbHbIN Maziex B
HoBoU QyHKImu'* u T. 11.). IIpencrasmusercs, uro ansa @. HoBorHoro u3 Jlyxu
BCe TaKue 3JIeMeHThl UTPajy POJib CBOErO POZa «CTUIUCTUIECKUX CIIeLHil»,
KOTOPBIMH €r0 TeKCT MOCKINAH I0BOJILHO OOMIBHO, HO YaCTO MOYTH He3aMeT-
Ho. TaK, Hall epeBOAYMK HepPeaKO BhIOMpPAeT MCKOHHO YelliCKUe SI3bIKOBbIe
CPeZICTBa, eCI OHM OOHAPY)KUBAIOT CXOJICTBO C L[ePKOBHOCIABSIHCKUMI; TIPU
3TOM OH He Tpuberaet 6e34yMHO K KaKMM-TUOO COBEPIIEHHO UCKYCCTBEH-
HBIM VI HEYKJTIO)KUM KOHCTPYKI[USM U 000POTaM.

I[Ipu paccMoTpeHuu nepeBozia HoBoTHOrO HEO6X0AUMO 06PAaTUTh BHU-
MaHUe Ha TOT QakKT, YTO IePKOBHOCJABSIHCKUN, BEPOSATHO, SBJSICS AJs
Hero eZIMHCTBEHHBIM HEYeIICKUM HMCTOYHMKOM, HCIOJIb3yeMbIM B LeJSiX
oboraleHus 1 0XUBJIeHUs O1OJIeiicKOoro s3bIKa. Bo BCSKOM ciiyyae Ha 1aH-
HBIA MOMEHT MHe He yJaJioCh HAalTH IOCTOBePHbIe UCTOYHUKY BIUSHUSA HA
Hero MHbBIX CJIaBSHCKUX SI3bIKOB, KDOMe LeDKOBHOCJIABSHCKOTO: s HE MOTY
IIPMBECTH HY OJHOTO MPUMepPa, KOTAa TO WJIA MHOe BbIpaXKeHUe MJIU KOH-
CTPYKIMS UMeJI0 Obl COOTBETCTBUE B IPYTOM CJIaBSTHCKOM SI3bIKe, HO HE B
1IePKOBHOCJIaBAHCKOM Bubnuu. Tak, XOTS TeopeTUudecKr UCTOUYHKK YIOMS-
HYTBIX BbIIe BHIPAXXEHUH preobraziti Uiy mimo jiti MOXHO ObLTIO ObI KCKAaTh
B IOJIbCKUX przeobrazic v mimo iS¢ (MoceHee BCTpevaeTcs faxKe B Hanboee
pacnpocTpaHeHHOH KaTonuyeckoi 6nbamu SIky6a Byiika koHna XVI B.), TeMm
He MeHee Mbl HAXOIUM MX TaKXKe B lepPKOBHOCJIAaBAHCKOW Bubiuu, ¢ KOTopoii
HaBepHsika pabortan @. HOBOTHBII.

[TonyTHO X04y MOAYEPKHYTh, YTO IIEPKOBHOCJIAaBSIHCKOE BJIMsHME Ha
BO3POXXJAMOMIUNACS JUTEPAaTyPHBIN YelICKUN SI3bIK NPeACTaBiseT coOOi

130 pa3Ho06pasHbIX crocobax rnepeadyt HOBOTHBIM KOHCTPYKLHIT € IPUYIACTUSAMU B
IPeYecKOM M L[epPKOBHOCJIABSHCKOM TeKcTe cM.: [Bartoni 2016: 421].

14 TIpuMepOoM 3TOr0 MOKET CIIYXKHUTb TpPUYIACTHAS q)opMa CTpajaTesIbHOro 3aJ10ra ¢
BBIDAXKEHNEM JeATeNIs IPE/TIOKHOM KOHCTpyKumeit B M 10:22 A budete nendvidéni
odeviech — N BSAeTe nenagnanmu gckmn — P 1804 A budete v nendvisti témév
vSechném — P 1786 A budete v nendvisti vsem.
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abCOJIIOTHO YHUKAJbHBIN (peHoMeH. [Ipu 3TOM, HaCKOIBKO MHE M3BECTHO,
POJIb 1IePKOBHOCJIABSIHCKOTO SI3bIKA B COYMHEHUSAX MTPe/ICTABUTEeld YelICKOT0
BO3PO’K/IEHUS 10 CUX TOP BOOGIIe He OCBellaiach B HAyYHOU JIUTEPaType.

B 3aBepiienue 3ameuy, 4To cTpemiaeHre HOBOTHOrO K I0BOJILHO paju-
KaJbHOMY M3MeHeHHUI0 00/inKa 6ubJIeNCKOro TeKCTa caMo o cebe yauBH-
TeJIbHO — W yKe BBH/Y OZHOIO 3TOTO 3aCJy’KMBaeT BHUMAaHUS UCCJeJOBa-
Tesieit. IMeHHO OUOIeiiCK Ui TeKCT v OGMOJIeNCK it A3BIK, B OTJIMYHE OT SI3bIKa
pa3BUBaAIOLIENCA Xy[OXeCTBeHHOW U CHelMaJbHON JTUTepaTyphl, KOTOpas
HaCTOSTeIbHO TPeOGOBaJIa MOMOIHEHHU ST 3aT1aca CHHOHUMOB U CO3/IaHU s Tep-
MUHOJIOTHH, Ka3aJI0Ch Obl, B TOZOOHBIX M3MeHEeHUsAX He Hyxaajcs. Tem 60-
Jiee 4TO sA3BIK Kyaccuueckoit Kpanuikoit Bubiuu, Ha KOTOPYIO OMUPaJIKCh U
KaTonudyeckue obpaboTku @pantumera Paycruna IIpoxasku, mpusHaBa-
Cs1 B HavaJIe mpoljecca HallMOHAaIbHOTO BO3POXKAEHKS 06pa3i[oM KaueCcTBeH-
HOTO YeICKOro si3bika. OTKPBITHE YHUKAJIBHOTO 9KcriepuMeHTa HOBOTHOTO,
KOTOPBIH 5 B HACTOSAIIEH CTaThe MOMBITAJICS PeACTaBUTh U XOTS ObI B Ka-
KOW-TO CTeleHH MPOaHaJN3UPOBaTh, 1a MOCTYKUT HaM, OOreMHCTaM, cJia-
BHUCTaM 1 OGubJIencTaM, CTUMYJIOM K GoJiee oApOGHOMY M3y YeHH0 OG1bTei-
CKUX IepeBOoAYecKux onblToB XIX B.

®panrtunek HoBoTHbIi 13 JIyKu, Kak CIeiyeT U3 ero nepernucku, coou-
paJjics ony6JIMKOBATh TaKKe BTOPYIO 4acTb HoBOro 3aBeta B CBOEM IepeBo-
ne. B aToM emy moMeniaj HeIOCTATOK MaTepHaJbHbIX CPeACTB', a 3aTeM U
npexzeBpeMeHHast CMepTh (OH CKOPOTIOCTHKHO CKOHYascA B 1826 . B Bo3pa-
cre 58 siet). OcraBineecst ocJie HEr0 UMYIECTBO TTOCJIe er0 CMePTH MPOIIAJIo;
3Ta )K€ y4acThb, BEPOSITHO, MIOCTUIJIA U MepeBOs] ATIOCTOJIA, 3aBepPIIeHHbIH
WM OCTaBINuMiics B Habpockax [Barton 2014: 186—187]. Kak y»e roBopuioch
BBIIIE, B TeYeHHUe MOCJIeYIONMNX AeCATUIeTHI ObLI 3a0bIT 1 OMyOJIMKOBAH-
HbIN UM mepeBos YeTBepoeBanresus. [laxe camo uMsi HOBOTHOTO B 10O3/-
HeHmUX (BIJIOTH /10 Cero JHS) MCTOPUKO-IMTEPATyPHbIX MyOIMKALUAX O
HaYaJIbHOM IIePUO/Ie YeIICKOT0 HallMOHAIbHOTO BO3POXK A€HU S YIIOMUHAETCST
JIVIIb B PIKUX Cydasix.

ITo Bceil BUAMMOCTH, TIpHMeYaTebHas monbiTka @pantumeka HoBor-
HOTro U3 JIy>KU «OCBEeXUTb» YeIICKUI OUOJIeCKUI CTUIIb C OIIOPOY Ha 1iep-
KOBHOCJIaBSTHCKU# TeKCT Obljia CKOpee HauMHAHUeM OJJUHOYKHU U B CBOE Bpe-
M1 He HOJIy4YuJIa PSIMOTO IPoAoKeHus1. TeM He MeHee CyIeCTBOBaJIM KaK
MUHAMYM 7IBa GoJiee TMO3JHUX HOBO3aBeTHBIX MepeBoziia (HAaXOAUBIIHECS
TAKXe 3a peelaMu «Beayllel JIUHUI» YelICKOW OubIeicKoi Tpaguum),
CO371aTeJIM KOTOPBIX TaKXe 06paliajanch K [epKOBHOCIABIHCKOMY TEKCTY,
XOTs1 B HeCDABHEHHO MeHblIeil Mepe, 4eM HOBOTHBII. [1epBbIM 13 HUX ObLI

15O cBOEM HaMepeHHH U37aTh BTOPYI0 YacTh HoBoro 3aseTa 1 0 GUHAHCOBBIX
3arpynHenHusix HoBotHbIil coobman Y. [Jobposckomy B siHBape 1814 r. (TekcT nucbma
cM. B [Jenicek 1936: 51]).
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TepeBo/| M3BeCTHOTO MOPABCKOTO KaTOJIMYECKOrO CBSIIIEHHUKA U 60rocJio-
Ba, cobupaTensi GoibKIOpa U MPONAraHAKUCTA BCECTABSIHCKOW KUPUJLIO-
medoauesckoii unen Opanrumiexka Cymuna (1804-1868), omy6IMKOBaHHbII
B BOCbMU TOMax, KOTOpbIe BbIX0AuJH ¢ 1864 no 1872 1. (4acTh TOMOB BBILLIA
y3Ke MocJjie CMepTHu aBTopa)'. BTropbiM fiBJsieTC HOBO3aBETHbBIN TEKCT, KO-
TOPBIN IO Cell IeHb UCNOMb3YIOT YellICKKe MPaBOCIaBHble XpucTuaHe. Ero
NOZTOTOBUJI ¥ M371aJ1 IapaJljleIbHO C LIePKOBHOCJIABAHCKHUM TeKCTOM ITpaBo-
c/aBHBIU cBAMeHHUK Hukonai IlerpoBuy Anpakcus (1847-1907), BeITyCK-
HUK [TeTepOyprcKoii [yXOBHOM aKaZieMUH, Ha IPOTSKEHUH psja jeT pabo-
taBmuii B [Ipare u B 3anazgnoil Yexuu. Ero HoBeiii 3aBeT Bbilles B BYX
tTomax B [TetepGypre B 1892 u 1897 rr.'” Ha Bompoc, MOKHO Jii TOBOPHUTD O
KaKuX-1160 crenax Bausiusi EBanrenusi ©. HOBOTHOTO B 3THX ABYX TeKCTax
(a cmenoBaTesnbHO, M O KAKOM-TMO0 MPOZIOJIKEHUH ero Jiesia U MpeZCcTaBJe-
HUH 0 YelcKoM OnbIIefiCKOM f3bIKe), 5 [TOKA He TOTOB OTBETUTb. Bo BCAKOM
ciydae, 3T0 ObLIO GBI 11eJIeco06pa3HO MPOBEPUTH My TeM MOAPOGHOTO COTIO-
CTaBJIeHU S Ha3BaHHBIX TeKCTOB'S.

bBrionrorpadous

VICTOYHVIKM

EnusaBernHckas Bubnus 1751
Bubnus cupeus knueu Cesujernnoz0 nucanus Bemxozo u Hogozo 3asema [, 1-e u3p.],
C.-Iletep6ypr, Tunorpadus Anekcanapo-Hesckoro Mmonacteips, 1751.
Griesbach 1777
Novum Testamentum Graece, Textum ad fidem codicum, versionum et Patrum emendavit
et lectionis varietatem adiecit IToannes Tacobus GRIESBACH. Volumen I. Evangelia et Acta
apostolorum complectens, Halae, [oannes Iacobus Curtius, 1777.
Novotny 1810,/1811
Pisma svatého Nové umluvy Evanjelium aneb BlaZené zvéstovani od svatého Matouse |, Marka, Lukdse,
Jana), PreloZil a variantes lectiones textus Graeci, aneb feckého textu rozli¢né ¢teni zpisoby veskrz
priloZil FrantiSek NovoTNY z LuZE, Praha — Mladd Boleslav, FrantiSek Jefdbek, 1810-1811.
Prochazka 1786
Pismo svaté Nového Zdkona podlé Ceského pieloZeni [, etc.], Praha, Elsenwanger, 1804.

16 HacKOoJIbKO MHE M3BECTHO, HA CErO/IHSIIHMI [IeHb OTCYTCTBYET KaKasi-u6o
ny6IMKaLus, B KOTOPOil ObI 0IPOGHO aHAIM3UPOBAJICS A3bIK HOBO3aBETHOTO
nepesoga Cymmua.

CoBceM He/[aBHO BBINIIA CTaThsA [Beprep 2018], uccieayromas A3bix HoBoro 3aBera
ArmnpaxcyHa Ipesx/ie BCero ¢ TOUKY 3peHus LIepKOBHOCIABSHCKOTO BIMAHUA Ha
YeIICKUH TeKCT.

1

3

DpanTuirex Cymun uMen B cBoeil 6ubmoTteke YerepoeBanrenie HOBOTHOrO; 3Ta
KHUra COXpaHMIach B GMGIMOTeKe MOHACTBIPS MUHOPUTOB B T. BpHO. YTo Kacaercs
Hosoro 3aBera AnpakcuHa, 1. B. BepHep KOHCTaTUpyeT HaJu4yue HeKOTOPbIX
MeTO/I0JIOTMYeCKUX M CUCTeMHBIX COOTBETCTBUI ¢ TpyZioM HOBOTHOTO, HO O IPAMBIX
TEKCTOBBIX BIMAHUAX He TOBOPUT (C/IeflyeT NosaraTh, CpaBHeHe 3TUX TeKCTOB OHa He
nposozmia) [Bepuep 2018: 118].
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Prochazka 1804
Bibli Ceskd, to jest celé Svaté Pismo starého i nového Zdakona [, etc.], Praha, Cis.-kral. normdlni
skola, 1804.

Vulgata 1983
Biblia Sacra iuxta vulgatam versionem, Edd. Robertus Weber Bonifatius Fischer. Editio tertia
emendata, Stuttgart, Deutsche Bibelgesellschaft, 1983.

JnTepatypa
Bepnep 2018
Bepuep H. B., «Yenickast Bu6us B UCTOPUU PYCCKOM KYJIBbTYPBI M MUCEMEHHOCTH U Vice

versa: yelcko-nepkoBHocaaBsiHckuit Hobiit 3aBet H. IT. Anpakcuna 1892-1897 rr.», in:
Cnasanosedenue, 2, 2018, 94-109.

JInnny 1962
JIunuu I. A., <K Bonpocy 0 B3aUMOZIeJICTBUY YELICKOTO ¥ PyCCKOTO JIUTEPATYPHBIX A3BIKOB>,
in: Yuensie 3anucku Jlenunepadckozo ynusepcumema, 316, 64,1962, 34-42.

1973
Junuu I. A., «Pycckuiil A3bIK KaK A3bIK-TIOCPeAHUK /I YelICKUX NepeBooB Hauana XIX B.»,
in: Crasauckoe a3vixo3nanue: VII mexcdynapoonuiil cve3o crasucmos, Mocksa, 1973, 484-499.

2016
Junud T. A., Ponb pycck020 A361ka 6 paseumuu C106apHO20 COCMABA 4eUCK020 IUMePamypHozo
a3vika (koney XVIII - nauano XIX s.), C.-IletepOypr — I'paiidpcanba — Teiigens6epr, 2016.

Barton 2010
Bartori J., “Stoleti moderniho ceského biblického pfekladu (1909-2009)", in: Listy filologické /
Folia philologica, 133, 1-2, 2010, 53-77.

— 2014
Bartori J., “Zapomenuty pieklad pozapomenutého obrozence: Ceské ¢tveroevangelium FrantiSka
Novotného z Luze”, in: Clavibus unitis, 3, 2014, 183-195.

— 2016
Bartori J., “Adjektiva na -(v)s7v evangelnim pfekladu Franti§ka Novotného z LuZe a jejich
cirkevnéslovanska inspirace”, in: Listy filologické / Folia philologica, 129, 3-4, 2016, 395-428.

Grepl 1974
Grepl M., “K jazyku obrozenskych pfekladi z rustiny a polstiny”, in: Slovanské spisovné jazyky v
dobé obrozeni, Praha, 1974, 169-179.

Jenicek 1936
JeniCek V. V., Ndrodni buditel Fr. Novotny z LuZe, historik a linguista cesky (1768-1826),
KoSumberk, 1936.

Jezek 1880

Jezek]J., Zasluhy duchovenstva o 7e¢ a literaturu Ceskou: od r. 1780-1880, Praha, 1880.
Novotny 1810

Novotny z LuZe F., Biblioteka ceskych bibli od tFindctého véku az do léta 1810 [s. 1., s. n., 1810].
Vrastil 1926

Vrastil J., “Ceské preklady biblické”, in: Cesky slovnik bohovédny, 111, Podlaha A., ed., Praha,

1926, 334-341.
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